3MICT

YKPATHCBKA MOBA I COEPA CAKPAJIBHOI'O: 3AT'AJIbHI ITPOBJIEMHA

Irop HaduroBu4.
Koctsanarun I'epman.
Bauepiit Muxaiinenko.
Mpuxoina Jleciok.
Map’sin Cka0.
Bacuib JleHUCIOK.
Crenan Ilepenennus.

Jlapuca Mapkyisik-
Bepexan.
Tersina buukosa.

Oxcana /lackasiok.
Mapuna IBacrora.

Haraunis [TomoBu4.
Jlinmig I'axxyk-Kornk.
Oubra MocKoOBYEHKO.
Ounecs I'aBpuiramyk.

Terssna HoBikoBa.

Lingua sacra ta XymoxHs JiTeparypa

CnoBa i3 cumBoniyHUM 3HaueHHAM y Kaurax Cesaroro [Tucsma Craporo 3anosiTy
Criony4yBaHiCTh CaKpaJbHUX HOMIHAIIN Y TEKCTi ,,CBaHremis Bijx Marsis”
OOpa3Hi HaliMeHyBaHHsI CBATHX B yKpalHCBKil peuniriiiHiii jlireparypi
Oco61MBOCT] 3BEPHEHOI0 MOBJICHHSI B YKPAaTHCHKUX CaKpaJIbHHUX TEKCTaX

Poib cakpanbHUX TEKCTIiB Y 3aCBO€HHI 0i0miHiHOT paseosnorii

BykoBuHChKi uceMHi mam’sitku XV — X VI cTomniTh 1IepKOBHOCIIOB’ THCHKOIO
MOBOIO

Peanizanis BomtoHTaTHBHUX BinHOmeHb Yy Kuusi Icanmis

Binobpaxkenns nepexoxy [o], [e] B [i] B 3axiTHOYKpaTHCHKHX PYKOITMCHUX
anokpudiunmx 36ipankax X VII — XVIII cr.

Ocob6auBoCTi nepeaHHs CroHyKaHHA y Tekcrax Craporo ta Hooro 3aBity
CaxpalbHi Cl10Ba-CUMBOJIM y TBOpaX MUcbMeHHUKIB bykoBuau kit XIX —
moyaTky XX cT.

KBaHTHTaTHBHI CI10Ba B HABYAIBHO-PEIITiHHOMY TEKCTi

Cnernugika BUKOPUCTaHHS YUCIIBHUKOBUX (hopM y 6i0nilHMX TeKkcTax
JIOTIOBHEHHS 10 €TUMOJIOTI] CIIiB Mo8a, meip, meap, mogap
Jlekcuko-ceMaHTHYHE BUPaXXeHHs 00pa3y CBATOI y CAaKpaJIbHOMY TEKCTi

(Ha MatepiaJli MOJIUTOB)

Ono3uList MOBHOT010cCst / HEMOBHOI'OJIOCCS B Cy4acHil ykpaiHCbKii MOBI
(cTpyKTYypHHIT acnieKT)

14
18
24
32
41
49

56

63

68
74

82
88
93
99

108

KOHIENTYAJIZAIISA CAKPAJIBHOI'O 3ACOBAMM YKPATHCHKOI MOBH

Ilerpo Manpkis.
Tersina CBepaaH.

Ounena KimmmenToBa.
Oxcana Kpumranouy.
Ipuna I'ynyask.

CyOKoHIenT cseswyenne micye B 61011HHOMY TEKCTi

XpuctustHCbKa Mopailb 1 HaponHa dinocodis y npuciis’sx, 3i0panux IBanom
IOracesnuem

IMoTop sk 3aci6 BepOanbHOI cyrectii B cakpasibHUX Tekcrax YIIL]

MogHi 3acobu aeknaparii peniriinoro cBitorisiny Opist dexpkoBrua
Cmepmob y MOBHIN KapTHHI yKpaiHIiB 1001 6apoko (Ha MaTepiani yKpaiHChKOI
6apoKoBoOI TI0€e3i{)

CTAHOBJIEHHSI KOH®ECIMHOT'O CTUIIO YKPATHCHKOI MOBHA

Ounexkcanap CKONHEHKO.
Jlapuca IlaByenko.

Irop I'pumanoBchKMiA.

Haranis Ilinxyona.

Mpupocaapa Kyiriesnu.
I'anuna Makap.

I'anna bapan.
Oubra [erpummna.

CraHOBIICHHS KOH(ECIHHOro CTWIIIO yKpalHChKOI Ta OLIOPYCHKOI JiTepaTypHHX MOB Yy
XX cT.: ecKi3 10 TOpiBHAIIEHOTO BUBYECHHS

,JIaMeHT no oruy loanHi BacuneBuuy” — mam’saTka gyxoBHOro kutTs Jlynpka mnepruoi
nonoBuHK X VII cT. (MOBHO-CTHIIBOBI OCOOIMBOCTI)

JlyxoBHa 1oe3is 3 IOrJIsILy JTIHTBICTUKM (Ha MaTepiaii ykpaiHcbkoi tyxoBHOI noesii XVIII
— nouatky XIX cr.)

Oparopcbki TpaauLii B yKpaiHChKil IpOHoBizi

I'padiko-opdorpadivni ocodmuBocTi TekcTiB BipiiB KiumenTis 3iHoBieBa

Bopotr6a 3a yriepkoBieHHsT YKpaiHCbKOI MOBH B Tizpociiicekiii Ykpaini B kiHni XIX — Ha
moyaTky XX cT.

Jlekcuka ykpaTHCbKOI XpUCTHSAHCBKOI BipioBaHoi MonuTBH XIX cT.

BusnauanbHi pucu Ta 0coOMMBOCTI (DyHKIIOHYBaHHS IIPONOBIJHULBKOTO IJCTHIIO SK
PI3HOBUILY PeJIiriHOro CTHIIIO Cy4acHOI YKpaiHCHKOT J1iTepaTypHOI MOBH

PEJIITTAHA JJEKCUKA B CYUACHIN YKPATHCBHKIN MOBI

JIrooos Ctpyranens.

Credanis JicHsx.

IMapamerpuzauisi pesirifiHoi JeKCHKM B aBTOPCHKiM aBTOMaTn3oBaHii iH(opMauiiiHii
cucremi
Peniriiina nexcuka B ,,Jlitonuci Ilinroperpskoro Mmonactups”
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117
121

127

133
141

147

154

159

167

171
177

185
196

204

213

317



Bipa JlengesioBa.

I'anna Binsip.
Jlapuca Tuxa.
Ipuna ITassoBa.
Tersina Mopos.

Tersana Tumenko.
I'amuna Knimayk.

HOuaist Cenis.

Ouer Oripko.
Birauiit Makcumuyk.

LlepKOBHOCIIOB’ sIHI3M Municmb 1 HOro eKBiBaJICHTaLlis B yKpaiHCbKOMY nepekiani Kuuru
Icanmis

Hosa siekcuka B my0uikanisx yaconucy ,,Katonuupkuii BicHUK”

DyHKLIOHYBaHHS PENiriiHOI JIEKCHKH y TBOPaX I0CTiB-CIMIECATHHUKIB

[epudpasn B cTpyKTYypi IpaBOCIABHOI IPOIOBIJIi (CEMaHTHKO-(yYHKIIIOHAIBHUI acIIeKT)
I1epKOBHOCIIOB’SIHCbKa JIEKCHYHA CIaJIIMHA B CY4aCHUX YKpaiHCBKIH Ta PyMYyHCBKiH
MOBax (Ha MaTepiali nepexnazis ,,CBanrenis BiJ loanHa”)

HowmiHarii poamiisHOro o0psiny sIK BizioOpakeHHsI CaKpaJIbHOTO B [IiaJIeKTHIH MOBI
DyHKLIOHANBHO-CTHIICTUYHUI TOTeHLia) (pa3eonori3MiB Oi0IIHHOrO IMOXOKEHHS B
myOuninucruni M. I'pymieBcbkoro

CemaHTHKa peniriiHux nexceM boe ta Icyc Xpucmoc y XynoxHii niteparypi kinng XX —
nouatky XXI cromiTrs

VkpaiHCbKa XpUCTHAHCHKO-ETHYHA TEPMIiHONOr1s

ABTOpPCBKI HOBOTBOPH 3 KOMIIOHEHTaMH Ha IIO3HA4YEHHs 00 €KTiB HEBUIUMOI'O CBIiTY (Ha
Marepiai cyqacHoi roesii PiBHeHIMHN)

CO®EPA CAKPAJIBHOI'O B OHOMACTHMIIL, JEKCUKOTI' PA®II

Bacuuib Jlyuunk.
CasaTocias Bepouu.
Spocaas PenbkBa.
Haranisa PyaboBa.
Hapist Kop3yn.
Ousiekcanapa AHTOHIB.
ABTOPH 3BIPHUKA
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TA JIHTBOJUJIAKTHUII

CaxpanbHi MOTHBH B TomOHIMIT LleHTpanbHOl Ykpainu

Iaponimu HauiHicTpsSsHIIMHEYN KpPi3k IIPU3MY ,,A€MOHIYHOCTI” 1 ,,caKpabHOCTI”

ArioHIMH B icTOpUYHIi ofikoHIMiT JIEBiBCBKOI Ta ["amupkoi 3emens Pycbkoro BoeBoscTBa
XPpUCTHUSIHCEKA OCHOBA B aHTporoHiMax 3axiaHoro [Tomimms

TeoniM boecopoduysa B KOHTEKCTi KaronuupKoi Mapionorii CxinHoi Llepksu

Ha3Bu peniriiiHuX cBAT K 00’ €KT HaBYAIBHOI JIEKCUKOrpadii

220

225
231
236
246

252
258

265

270
274

279
285
289
298
302
308
314
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